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Buntus Cainte Chapter 20 Review

Draw lines to match Irish/English vocabulary.

clog

cén t-am é?

a haon a chlog
a haon

ado

atri

a ceathair

a cuig

aseé

Té& sé a haon a chlog.
mall

seo duit
maéran daoine

lan

Can You Translate?

Nora: Féilte romhat, a Phadraig. Té& tu mall inniu.
Padraig: An bhfuil anois? Cén t-am é?

Nora: Té sé a sé a chlog.

Padraig: Bhi an bus mall, is décha.

Nora: An raibh méran daoine ann?

Padraig: Bhi, cinnte. Bhi sé lan.

Nora: Seo duit an tae, anois.

Padraig: Go raibh maith agat.
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full

It is one o’clock.
late, slow

SiX

many people
two

five

a clock

one

What time is it?
four

here you are
one o’'clock

three
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Cuir Gaeilge ar...

It's one o’clock.

It's two o’clock.

It's three o’clock.

It's four o’clock.

It's five o’clock.

It's six o’clock.

What time is it now, Maire?
It's not one o’clock yet.
What time was he here last night?
He was there at six o’clock.
Wasn't he there at five?

Where were you at two o'clock today?

Can You Translate?

Néra: You're welcome, Padraig. You're late today.
Padraig: Am I now? What time is it?

Nora: It's six o’clock.

Pédraig: The bus was slow, probably.

Néra: Were there many on it?

Padraig: Yes, indeed. It was full.

Nora: Here’s the tea, now.

Pédraig: Thank you.
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